
Code 

活動編號： 

 

lcsdhm2324v04 

Activity 

活動： 

Museum Series: The Storyteller - Curation Strategy for Military History 

Exhibitions  

博物館系列：說故事的人——軍事歷史展覽的策展攻略 

Organiser 

主辦機構： 

Leisure and Cultural Services Department 

康樂及文化事務署 

Objective 

目標： 

To enable students to know more about 

使同學認識到 

1. the structure of public museums and different positions 

公共博物館的架構以及不同崗位 

2. the life planning of a curator 

博物館館長的生涯規劃  

3. the career opportunities in cultural and creative industries 

文化及創意產業的工作發展機會 

 

Target Participant 

參加對象： 

S4 to S6 students 

中四至中六學生 

 

No. of Participant 

參加人數： 

50 participants 

50人 

 

Date 

日期： 

30 November 2023 (Thursday) 

2023年 11月 30日（星期四） 

Time 

時間： 

 

To be proposed by school and agreed upon by the organizer (between 10 a.m. 

to 12 p.m.). The duration of the talk is about 1.5 hours. 

由學校建議並獲主辦機構同意（早上 10時至下午 12時），活動為時約

1.5小時 

 

Venue 

地點： 

Hong Kong Museum of Coastal Defence, 175 Tung Hei Road, Shau Kei Wan, 

Eastern District, Hong Kong 

香港東區筲箕灣東喜道 175號香港海防博物館 

 

Programme 

行程： 

 

Is story-telling part of a museum curator's job? The Assistant Curator of the 

Hong Kong Museum of Coastal Defence will introduce her career as a curator 

and how the curatorial team deliver military history to the audience from 

different perspectives through the exhibition "The Story of Hong Kong Coastal 

Defence". It will help students understand the uniqueness of the career. 

 

*The event shall last for approximately 1.5 hour with sharing session and guided 

tour ("The Story of Hong Kong Coastal Defence" Exhibition). 

 

說故事是博物館館長工作的一部分？香港海防博物館助理館長將介紹自己

的生涯規劃，以及展覽「香港海防故事」的策展構思，團隊如何從不同的

角度及層次出發，向觀眾訴說軍事歷史故事，並助同學了解這職業的獨特

之處。 

https://hk.coastaldefence.museum/en/web/mcd/home.html
https://hk.coastaldefence.museum/tc/web/mcd/home.html


 

*活動時間約 1.5小時，包含分享環節及導賞團（「香港海防故事」展覽）。 

 

 

 

Remark 

備註： 

1. The event details are provided by the organiser. 

活動詳情由主辦機構提供。 

 

2. The organiser may change the date, time, content of the activity or 

cancel the activity if situation warrants. 

主辦機構可因應情況，更改活動日期、時間、內容，或取消活動。 

 

3. The places of the activity will be allocated by drawing lots after the 

application deadline.  

是次活動名額將於活動截止報名日期後以抽籤方式分配。 

 

4. The Principal shall endorse teacher’s application of the activity on the 

website of the Business-School Partnership Programme. 

教師申請活動後，校長需登入「商校合作計劃」網頁批核活動。 

 

5. Transportation will be arranged by school. No parking space for coaches 

would be provided. 

請貴校自行安排交通接送學生。主辦機構沒有提供旅遊巴士泊車位

置。 

 

 


